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Abstract

This special research aims at studying the translation of English poetry into Thai. The selected
poetic work is Santa Go Home: A Case History for Parents by Ogden Nash, embellished by Robert
Osborn. This poem presents the story of Santa Claus in satirical humor. The study puts an emphasis
on using translation theories and other necessary approaches to analyze extratextual and intratextual
components and other relevant problems, make a good plan for translation and finally choose an

appropriate Thai poetic form which gives equivalent poetic effects.

The chosen poem is written in the style of mock heroic couplets, containing 466 lines. In the
process of translation, the researcher translates the work into Thai prose for clarity before rewriting it in

an exquisite poetic form.

The findings show that the translation theories and approaches which are appropriate in
translation are as follows: Katharina Reiss’s and Hans Vermeer's Skopostheorie which helps to
understand the target of translation and be aware of transferring cultural elements, André Lefevere’s
Poetry Translation Approach which is helpful in interpreting text, maintaining senses, sounds and
rhymes equivalent to those of the original text, Peter Newmark’s Translation Methods which is used in
selecting types of translation, literal, faithful, semantic or communicative and idiomatic translation
which is appropriate for each line, Christiane Nord's Textual Analysis which helps to analyze
extratextual and intratextual components of the text, Katharina Reiss’s Text Type which helps to
consider the function of text along with its communicative purpose, Jean Delisle’s Interpretative
Approach which helps to create better understanding of the text through the process of
comprehension, reformulation and verification respectively, Harvey and Higgin's Compensation
Approach which helps to solve the problem of translation equivalence, Martin Joos’s Styles which
helps to select suitable registers for different situations appropriately, Lincoln Fernandes’s Translation

of Names Approach which helps to translate cultural specific names, Charles J. Filmore’s  Scenes-



and-Frames Semantics which helps to enable the reader to create a new scene in his or her
imagination, Alvin B. Kernan’s and Robert Harris’s Modern Satire and Purpose and Method of Satire
which helps to maintain humorous and satirical tone of the poem, Wallaya Wiwatsorn’s literary
translation approach which helps to understand the source text, transfer its meaning and verify the
translated text for communicative purposes and better understanding, making sure that it is equivalent
to the source text, Concepts of Figurative Language, along with Chistiane Nord’s Textual Analysis
Approach which helps to analyze the problems of the source text, Concepts of Poetry Components in
English and Thai Poetry which helps to analyze forms and meanings of the source text and those of the
target text, and choose an appropriate poetic form in the target text which can maintain the accuracy,

flavor and equivalence of the original text.

After the study of relevant translation theories, approaches and the comparison between Thai
and English prosody, the researcher finds that “Klon Supharb (Klon Pad)” is the appropriate form for a
mock heroic couplet pattern used in Santa Go Home: A Case History for Parents by Ogden Nash
because they are similar in prosody, form, numbers of words, rhythm, styles and Klon Supharb can

maintain the original flavor and equivalent meaning of the poem.
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¢ Harvey and Higgins. Thinking Translation: A Course in Translation Method. (London: Routledge, 1992), pp.

35-40.
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2 Kernan, Alvin B. Modern Satire. (California: Harcourt Brace Jovanovich, 1962), p.171.
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24. Through toyshops

25. And department stores
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26. Who burns the lonely midnight taper
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Taper means a very thin candle.
(Longman Dictionary of Contemporary

English for Advanced Learners, New

Edition)

27. In futile struggle
28. With wrapping paper
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29. Entangled fast

30. From toe to head
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31. In writhing ribbons green and red?
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32. Who toils
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33. From Christmas Eve to Morn
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34. The tree to lavishly adorn?
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35. Who's taken months of loving
care
36. To stuff those stockings hanging

there?
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A9 lidangn 15iu doth Nuansliiingn

1NATANUAUNALILANTINT2 I

3o

39. Waked by impatient childish cries?
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40. Who can this selfless mortal be?
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41. I'll tell you who:
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42. I's you and me.
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43. Who gets the gratitude and
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44. I'll tell you who:

45, It's Santa Clause
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46. He usurps all the credit for
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47. Us parents’ annual sweat and gore.
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48. We've braved Infernos néydiana néndanalifese @wanliA1dn 2193 earsTzAuNI BRI

fuarfudalunnstinedaie infemo mau
wikilumiadeda The Divined Comedy 4
Uszuglaenignadmidenie

AULS ANANLEs

Dante Alighieri (1265-1321), Italian poet,
regarded as among the greatest Italian
writers in history. The Divine Comedy
consists of more than 14,000 lines,
divided into three books: The Inferno
(Hell), Purgatory, and Paradise.

(The New Webster's International

Encyclopedia, Revised Edition, 1998)




7

49. Worse than Dante’s
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50. Till plagued by muscae volitantes
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51. Which,
52. As your oculist will advise,

53. Are swirling specks before the eyes,
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54. And never have we grudged the fee
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AN RULANAUANNEUAURILAN

55.

We pay for peals of infant glee.
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57. Bazaars and marts Liwlaudinanelidounes piratil
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At Christmas brush us off as naught
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66. With shout of “Look what Santa

brought!”?
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67. The reason | shall now discuss.
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68. We worked backstage,
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70. But the recognition we renounced
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71. To hands less scrupulous has
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72. And been appropriated by
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But the recognition we renounced
V.
To hands less scrupulous has bounced,
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And been appropriated by
Kind Santa with twinkling eye-

Tneuanifludszlanmnuimag Waldiciaw

Tunrdananiadnlalédnedin liduau
AuNALIEEIUANIENINGEN 2 a8ing

v dl a ar U 1 dldd
N19FANNIAazAVS MuileniAassIx
v 1 1 49/
flaaninlalamAuauNn Lay

ueisalilasay




81

73. Kind Santa with twinkling eye-
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74. That genial,
75. Jolly,

76. Generous donor
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78. That carefree spendthrift,
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80. As sugary as an apple candied,
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81. Distributing with pretended stealth
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82. Somebody else’s

83. Hard-earned wealth-
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84. Who poses,

85. Like a strutting actor,
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86. As the children’s friend and

benefactor.
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87. Well, he can’t be sued for his

depredations-
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89. Too long ago

90. Our chance we foozled,
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recourse.
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93. But let us trace them to their source,
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94. Investigate
95. To childhood home

96. Of this fat maladjusted gnome.
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97. Let’'s analyze

98. His budding psychoes,
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99. His traumas
100. Tantrums,

101. And neuroses.
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102. Let’s probe the id,

103. Particu-lary,
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104. Of this freeloading good-time
Charlie.
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(/1N http.//dictionary.reference.com/
browse/good-time+charlie)
(www.urbandictionary.com/define.php?.
term=Good+Time+Charlie)
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b

S anngaulagldlHAsmenunuy auf
FaUALWS Ve ALTiTaLINNZALRL.
(Longman Dictionary of Contemporary
English for Advanced Learners, New
Edition, 2009)
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105. And then perhaps we'll find the

cause
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106. Of why he grew up to be Santa

Claus.
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107. We'll trace his infancy round the

clock

108. With sages such as llg and Spock.
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YRIAMNITTEN 20

109. His birth took place,
110. It's written down,

111. In Myra, an Asia Minor town.
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His birth took place, (@n1UNLAAT89LLN)
. = P

It’s written down, (QﬂLMﬂQQ’])

In Myra, an Asia Minor town
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112. This was,
113. As everyone must know,

114. Some sixteen centuries ago.
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115. His childhood must have been

disturbed,
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116. The Autonomy of his Ego curbed,;
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lumes
(wauynIneanTWainsiias Jad

§9ng1-Ingl, 2555)

117. He must have lacked,

118. In early years,

Tugatluane 104790
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119. Empatic Responses to his Peers.
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120. He never got a mark of A
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121. In Pre- or Postfrustration Play,
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122. And, even as a
123. Neonatus
124. Achieved no

125. Sociometric status.
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126. Shall we,

127. Like crystal-gazing swami,
128. Evoke the Image

129. Of his Mommy?
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130. Was he to Oedipus Complex fated
131. And Matriarchally Dominated,
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WRLUDNANBINIUNATBAN T
wnuclaEanan Yudanman (Electra
complex)
(WAUYNINANTRAINE LI

PVTIUNALIANIY, NNHWATIT 2, 2556)

132. Or forced,

133. By Rivalry with a Sibling,
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134. To sucking his thumb, and forelock
nibbling?
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135. Was his Behavior Pattern derived
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136. From being Culturally Deprived?
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137. How did the Correlation worsen
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138. “Twixt him and
139. The Total Mother Person?
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140. And did he find no satisfaction
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141. In Mother-Infant Interaction?
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142. In what respect did his father fail
143. On the current Parental

Acceptance Scale?
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144. Perhaps on discipline Dad laid

stress,
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145. Instead of

146. Informed Permissiveness,

a
LNUN

mﬁ‘mm%@ﬂ'wﬁmmw

= v
uwnunsNzeLaanNlaLdi

wavad N neHawnLg

U )
ngaxlaagralaa s (Informed
. . A ada gl” <
permissiveness) ABATN1TALITHIALNALAN
dl Y @ v YR KR a
PAnlFuansaanganiinAnuaznis
nsyinatiadaauan Inaddnngissamli

LANFANTUNATALINIINITNIUDIAL

= &
ununsNTaLaaaIN 1AL

NaURWUN BN

INN99TANE TN ENTULUBINABURN TN




94

(naauuiln) THinagspda TnsianAte

\HanlNanda 147

147. And spanked him when he kicked
or bit
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148. Or choked himself in a temper fit,
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149. Instead of waiting to behold

150. Growth Process
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151. Gradually
152. Unfold.
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153. Perhaps he sentenced this child

unlucky
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154. To sleep without his Snuggle-

Ducky,
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155. And undermined his love of clan-

156. His Sibling Amicability Span.
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157. Was he with siblings overstocked
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Was he with siblings overstocked
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158. By whom his every step was

blocked?
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159. His oldest brother,
160. Nickersnee,

161. Was twice as selfish as can be;
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162. Then came his brother Nicolnursus,
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Then came his brother Nicolnursus
Always cantankerous and versus.
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163. Always cantankerous and versus.
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164. Last,

165. Baby-sister Nicolette,
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166. Her Daddy’s joy,
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167. Her Mommy’s pet.
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Her Mommy’s pet.
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(WAaWIyNINBULNATY, WNATIUIN)

Pet means someone you like or love.

(Dictionary of Contemporary English,

New edition)
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169. As he then was known, wiunganlugiue Wi lddaesaesnu

170. Had nothing he could call his own;

AU Il dsrasaslanzanléon

Wnaeanuieg
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171. He always ended in the middle-
172. Not first,

waeeiuduALnaIgaNe

Tl nnila

[N~ o o/ 1 dJ
ald Hupuduaunana i

anyiFuzaasne Ll wlanudAnydies

1 Aulutiueld@lasifinoudAny

173. Not second,

NSRS

=
annaaan e 1Hun

174. Not any fiddle.

13147 Banszazlsias

At Bansen luime

puutinBanseiluias

Fiddle ¥1a1nAN9A fiddlestick wiladn &4

c adny
\an faer Nl5ansy

175. His brothers grabbed like

octopuses

UTIANNTLURIAN DAL AS
4199919 URNANINNNE

A =3
wiNaulanuin

. A A A a =
WIANNTN BN EIB LN INaUL a1l

His brothers grabbed like octopuses
1 dl A dl” 1 = =
WIAMNTNL N LN UNBUUA NN

FARe U ALUURAAIINGY ANBOLENIINEL

k1l

o

O eC T R DA SUES O SO PN

=)

Anwnuznistiaueivreanunlauinge

unenfunadu

176. His slingshots and his abacuses;

MWRARNVRIUUATIN AN

b1

NaasHNUIRARNgNAALIN

&l
a a

N’W@‘ﬂ\‘]ﬁﬂ‘lﬂﬂ;\‘]@[ﬁm@ﬂﬂﬁwﬁ

U
va

fRseulauuuFAIINgn liiaaAngIn

U

mmwmﬁmfwﬁumu@ﬂwh

177. They seized with bellows of

“skidoo!”

178. The blanket that he loved to chew.

= o =
Weiel LM@’]H@'}HL@W@Q‘H@QVL‘U

waomzInudn “ang”

|
=

BvunNATauiALAL LA

| a

6194 uﬁum@ummmmum

d Q 1 14
WL ﬁ]giﬂu“LNuLL@Q@j!"

1%

ERAAENWLAN9T Skidoo! TaLTluAaULAITRY

a o dl 1 1 3
F9aluINUNLL a0 GJ'?ﬂZlI@EI')\??'JﬂLﬁ"J

ya o

Ay y a
sl,u‘w URWAL ﬂuLﬁﬂN‘Tﬁ [ARAREY EI NNV

a

o

3 dld o P4 o
ANMHIZAUNEHUTIUALEY LasARITnEn

al va o K 1
ANYANINNLALN Eaeadulan
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“LiuuAIB”
dl = v o 1 I 1
WIBIANNNANTUILAIANTT LAY Wilann

. s . 4
uidlilasinegniEa TemsaiuaInIINNTNe

a dl 1 E v QI =

PRIRANLENUDITDIN INULAI 9N

dp v va o yvaa] v
uananiual g lgaanisudlawuuing
o 4 e o o
Plunsdananianaliinan1san e
nwmsnsallunsUananiaiiaa iy
[~ a ﬁgj [~1
WIUGFTNINFNINAU LN T1TuL At o el
WULFANNAATHUUININNNTILNL T2 INNNS

el ¢ a a
wdatamaaasanigdasannud

179. He was unpunctual for meals wnan ldmsaaanFuLlsennu Apun llvunainiues
81919
' ~ - (%
180. Because, WINZIN wuanmuunAn 1 liliae
181. In spite of his appeals, WInWEneuanana e liun utresedldlfuanliauias
182. They gave to the community chest | xis Taudantpaz1e%asdn | wanidaNoUganguguu

13 131an

183.
184.
185.
186.

The only timepiece he possessed-
A wrist sundial so unique
It only lost

Two days a week.

ANLANIANTULALIINLN

ATRUATAN- ﬁfamﬁmummmu

A A

v a o s
dananiananend
wuldnsananlnsmiugililaaq

Suluniiadnnsd

=2 ¥ A o s
PN ILAATANALANAN L]
Tajtiasinaugnlyd aaedumun
UANIANANRADITURD AL AT

=

dld > dla
UAAUINAINUAN

-2 ¥ A o c
PN ILAATANALANAN L
Tdvasinmugnldaasiumun
UBNIANANERDIIURD AL AT

dld > dla al
UARUIWAINUAN

d Y e da a
[Hasanfiuatiuilunisyaiiiuass
(overstatement) 34E/RIWEINENNFTNHA

ANHUZAINA AL NITIANNATLAZIANNATTA
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Waifiuassnsaliflilndipnsign

d’l b % va o % % tﬂl
wanantuda fadeliulafinenluniem
danenigmuuwanisnsulawuute e

] d‘ o= & a a dll 2
sinanvesanFduazaniudive Wunula

PNAUNANHDIIBINABUZAIN (NADULLA)

A1

—S

187. Yes, in a gesture truly generous

19udq Foevinniei

landngaeinauiag

lHuAINNARIATILANALAL

[ %

va o 1 1 [ %
fadanwenauasA1dn Tguaa 1nu

v % dl | v
Fuaiiniasaniflunisdivnalnlunig
a A o A o a
IRLARIN N1FINTLNNUBIANLNUNANNUDS
fiaglduanAuauingnailudaniunmnids
a o’// dl [~ a v |

4349 713 Nuaauduazaudaiiunig

AFLNABILTTANNTN 8N LA5 81N

188. They gave away his primitive

Benrus,

WANAENELANTIANLILTATU

Tusnaaanliinuay

TlganAuuINA TUIDUAT

-&I dl o v A
TREN @L‘]JH?ZQQL?IWVI

TdganAuuIRn Uz

v A

4 de
TR EeILWTARENT

dl % a al al
LUAULYENE AN AR AL ULAE AR
v o dl ¥ o 1 . . dl 1
Aueiun A0 primitive T9uiadn
Tugo AnAnussw TnagRdauladn

¥

TusrauAzuaziinAI a9 elling

WENNAATL ATHITTATAINADUZNIN (Naau

£ '
a o

wilp) ansialunngfAanngn wRnNE

sl finiia puing

189. And left the future Santa Claus

wazdaas 1A un Aaaalu

AUNAR

AN NTIUANARDAANLIIAN
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190. Not ever knowing what time it was.

e @ 3
Tliaegdnilunannlug

> : PR A
T5iaadnmauiipenlus

191. His little sister always ate

192. The choicest morsels off his plate

T89819AUANTBILINUAUNT

24 d
TunesasNgaLBaILTIRd bl

2 o a [~3 LS
fagmainaiiA@nAueaLn
AUBNMNITUAAGAT L NI

QNUENIANTBINUALWATLAY

v o/ a [~3 LS
fingpalnatlARAAL89LN

AuasTuAAgA e laLN
NuelaeNasAUALIALLEAE

Al AL LN ANNAUEINEI AN

D,

v
1% a

AlaanAnanezRdan U aTng wels

ke 2

]
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819N N8 9TBIAUAN

v 1
= o

= 1 a9
AN AULLAAIINGY N1INUBIANIUDY

=

HUANMUINITANTNATDUNGALUAUD
:j @ I dla |
wanee] diunisuesinulaglianla

\ va LA e .
MNvaenuaslFnuEald anvialdaulac

|
= o

Aanmunilunimniraanlan aaiea

' 1
a

nseniludeansanialdwn

193. And wiped her mouth

194. Upon his sleeve

wazidalnuadise

UULUULADIDILU

antutlpLanAnNinLnn
Ta{lfen 1 uaidantinnas)

wasdaN g Ennazaqnias

anntutlpansnegnLn
Tadlfenn 1 uasidantinnnias)

wLaa N F 1 EnnazadnLas

[ %

va a I
HASUWULRAAY NN

dIQ [~3 v dgl a dl
nshillaans i uaude e alanT 8 AU
Fatniutluganldennidudviuiee T
fRevaeaynynle Hladnfaininidn

nuulauiAaN BLas gL aAINNgn

v
o ya

= o ¥ al o dl v
‘ﬂﬂVNNQ"’QEIi@L‘WN ANLNR LUUANTINNITLIAN

a
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195. Without so much as “By your

leave.”

Ia81l91ARNINN1TNAN9 “UB

BUYINTDIATU”

Tleenweaeauny I la’

196. She snipped the buttons
197. Off his suit,

Lﬁ@ﬁmm:@mmmn@;mmmﬁ

HlAdmssnNszANANgAN

va o A | dl a [~ 4 o
gadeaanudailute Wlatams unumn
AFINUNNTN 16 ANFAUDLL taziilamn
91 gNB9Y1 N TAN
dl va o A dl
\asanngideaenilanuuaaniIy
(Communicative translation) e lad 197
Augauan 1 e w1 Wulas Wesannlu
aa rdl dg/d o o dl dl v
NAUWUEFRINNAY AT ATAY RN 1

v
= o

AFINUININ 191 199 15 1uri Bnvie
= Yo P a4 &
wanliAn9n gaw iesannluizeadl
wiAN1TadiA TuaTIUaanNNaI ANd1gNas
Tdwang merzgnumnalia gaaese

BIZIURMN

198. And Dad and Mommy though it

cute.

WATWNAAUUWNAAIT UFNA

USnanaudAamandela

199. His favorite plaything,
200. Should she spot it,

YRR T

PINLAIRLAIIAL

1aa1aullsprasiintiadianlyl

v =3 3 ¥
ﬂlﬂﬂgﬂi@ﬁqﬂuﬂﬁLMHL’]J‘LLI?]@\?L’E]’]

201. She clamored for
202. Until she got it.
203. Each toy to which he got adjusted

v
15a5a9nsinuazLan
AUNTZ L AURILAWNN

T I
TANLAUNLLALLAE

v LA o oI/ ¥
UBANTEN mwumzmimmﬂu ATBN

TediauresinAuAtdNetng
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204. His family borrowed,

ATaLATAaLael L]

o a A '
ﬂ?’ﬂﬂﬂﬁ")L‘ﬂ"]MﬂUﬂ?ﬂJﬂ\iL@%iﬂ

205. Swiped,
206. Or busted

a z A
FREINNLANN

= o Y o
P3N NG WAN

Talviulafuansialnunians

207. He gazed around his room and

blubbered-

Lﬂﬁmﬂﬁiﬂﬁﬂﬂﬁﬂﬂﬁl‘ﬂ\‘]ﬁl’] A

Saqliiguving azanazau

a v E v v
fadaanaslilsaudiaciaziagli

Saanuvhai@ssslagans

IS4

fndaanaslilsauviasuazaali

Spanuvhednesslagans

wlautuasngandtanisrediinesiia
uilunnstesatnauneuazi@ssns

= : = Y
uwazulauuufaNdIneTisesiine ey

Areniunaaneauds lailuatinaunn

208. 'T was bare as Mother Hubbard’s

cupboard.

[

dug1edradasaiugiudig

2RIARIUNTLILNTA

o

2 1 1 A v v
V@Q‘J’]QL‘]J@’WLMN@H@] VU381

TR AW FULNIAgAEINAY

q

"T was bare as Mother Hubbard'’s
cupboard.
v | 1 A Y o Y
fiasdnenlanmieugiudians
TeAUNEFUILNSAgAtINAY
TR AN AALINNAL
fAdamudn yaraluunnaasian Lae

a dl Qi dgj o v d‘ o dl
wigsAueaasgialuiledn lned
TugiiudnaaesnuenaauiingeaniNe sy

a
AL

o—

[ %

fadtmanuladn Aaeng wuAAm
] d‘ I a

U LHeeannsieenisiasaunanngil

dsznauidsngluunnaenisn 1fugl
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209. In dark despair did he exist,

[

nHFamueg A NRANIIEY

=
HANU

v AAa

TupuiiaRndundsiiineg)

210. A thwarted young philanthropist

o

DR
Aulayeyengtasngningng

[ Vi =3 dl
wniluglayayianngnaang

211. Who would have loved to give toys

psfiAvazaau lfuaqtau

Lﬂi&ﬂ%ﬁ’ﬂﬁﬂﬂu@ﬂ‘ﬂ@\u@'u’]’]\‘]

apa lddngna 191 15N

Who would have loved to give toys

Lﬂuﬂuﬁ@mmmmmmum

anm ladifindina 19N

ulauuTenaAnuienEn Tense Tu
MEnSang Anansdndasesniinly
aARWA L I
ulaiinnenadlnglg@ndn 979 ieinen

o o

Autlalunrsasad fUA197 219 Tunr9ARa

212. To underprivileged girls and boys,

¥

WAANMaLAazIANTIeNfag

lanna

wragnlanaadiaiuaunn

TiananaulEanaaneuazuds

213. But no one anywhere could he see

M o = ] &
e td T 1A TN NN eI

Mo = © Nya o A
wp N AN wiu s v aas

214. As underprivileged fealanid Winflndamiiaunuaulsauiia

215. As he Winfufaanuén

216. Here let us pause muﬁ”wqmmmuqm WANLIINUYARN MRS WINLINUYARNAULIED

217. To take a look Lﬁ'@@ fAdaRA NN qum’fjlﬂumﬁﬁﬂ@m
NNTIATIZYAR

218. At Doctor William Sheldon’s book | wilideaasnaninad Wauide “NEnwsuanane” Wwufide ‘e wsuaNNuAe”

219. "Varieties of Human Physique.”

a = aAal
VALNLUN LTAADUNNTRIN

v
UBRILIANN YTV aTNe

v
YBILTIANN eI T Nel
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220. It's very popular this week.

“AMTNUANURNLARINTENTN
Niel”

. | d‘ dgj VYo a [~1
milsdeFaetlfFuanuiianiy

29N gl aniiil

] d” a o/ s
wntanaeantie gl

= o A 1 dyc.f o
AUTtumlidaaniiiuaanimaad

FUAAADTAIALALINITAAALIAUN

1 dy a o/ e
Nt ante N gl a1

= o A 1 d”G I's
AuReWRAaaNTflunanna s
TIUAALADTAIALALINITAADLIAUN

2 e A e
UL AN AT ND SN AU UNENGA 1
179 liAT LA ALULRAINI N AL
ABNLABSABAUNNAINNGEY LINNINUATLAA

waluanamaasnuyinly

v
ya o

Tunigadelduilan1dn Doctor 91

o A J 4
WIS wsidenuladn aaniaas
dl a a [ v a a dl
[HeanaaiaeN e Huinasingn

BauaviFoygien

221. It says
222. Our outer shapes reveal

223. The inner urges that we feel.

o

misdeuand
7Us9nneuenNIBaLLNe

R a a dl 2 ¥
neandrysynaunelunnssauli

v =R
\$N3@N

wikidamuendngusnenien

dl 3 b4 4
N muﬂmﬂgmwuﬂﬂ wedn9 i

anlangluniensesu

ine5an3ug o

224. |t names,
225. In learned terms and skilled,

226. Three principle types of body build,

o A 1 !
wilsdaudsilszinnuasgiling
. da
1845 9NNENH g
o =
audszinnuan tnadinng

ABLNELALINUAANTLA LN

TuntlRaunialssinnuandwiils

susslasudiafluauilszinnau

227. As different as giants are from

dwarfs.

AYNUANFNSHNNNE] LT

NN AN UZANRINAULATY

AHMAINUANELRIFLINEHaNN

ANHOEANANN O UNDIAUNA

ANNANUAE D3N BIHaEHNN

ANHOANNANN LN DILALEA
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o 6

AININENHANIAINAUUATENINRL

WHAZALENUIZLNNFINNATIABY

o &

AINNENITANIANNAULATE NN AL

LAAZAUFINLTLLNNFINSATIAB

1%

fadaneneninEsuuLnaaugnIn
(Naauulpn)aurunilaunilsznaudiag
133 AL FUTR4 44 TnedEnnsudanuy

AANNINEATLAINUANGNTBgLeAL

228. They’re Endo-,

dszinnsine) lud 1dula-

ALLLLLINAANINEULAWIAND SN

o A

fidtaanulaiviAd) wanaauw inae

1lsvaapaz litaulunimdananiadinla

u

netlszinngileinzandn wulane s

(Endomorphy) @4fiAa TAs9as 9y ARNNIN

o 4

= dld
ANLUBNUILNNUNTNNR AN B UZNIN
v ngl 1% = o o & a
AANEALIN B LLATHAIMNANNUGNU
81900 111 AUNALNIINY SnANALNE
LATTRLILAAIRAN ANV e IATIA51
YAANNINIBITANRU (Sheldon’s
Constitutional Theory of Personality)

pnuanadn wule Ineldasnanin

7

LAY fanuarliidinlagn iuls Aeayls

a

ar

(WAUYNINANTRAINEI LI

PVTIUNAEIANIY, NNHATIT 2)

229. Meso-

b Lei-

wlnadAnnaNgIuLLLADY

ulalaefnA19n wanaug9u e

wnnefelszinnglssizandn winue i
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[ o

(Mesomorphy) GRGER ﬂﬂm:qﬂaﬂmw
dszinmuilsnnu Tugnalasea3egianea
1 o/ o a v di/ a o/ o &
dou A1in Andndie LaslANgNTuE
Auansunl 1y At laflhuindin ngq 18
Yy o » ]
n&AY NALARIBAN NAWAEN NG ]
YRIIALALIN 1O, LEAADL (William H.
Sheldon)
(WAWIYNINANTIAMINENRLIL

21T UNALIANY, RNIWATIT 2, 2556)

230. And Ectomorphs

LAz ATANB SN

LAZLUUANIEN TN TN IHa 1N a9

1 24 =
NANNEUIDINNNWTEYAR

wlalpeiinAndn naanzusadnanig
a A = L Aa '

£ ianNnenalszinnglseiizandy

Wnlnuai G9fime TAseaseyARNAIW
dl dl IS

neuenlszinnuily TINANHUTNaNLN
g H9fing LariANdNusiuansund
i aauling WUFD Ta18ERAMNAINT AN
e lANES Y ARNN T NTRUTANE Y
(Sheldon’s Constitutional Theory of
Personality)

(WAWIYNTNANARINENRL]

PVTUUNAEIANIY, NNHATT 2, 2556)

231. Throw Meso- and Ecto- out the

window,

TeunanlTwazieAlnaanuan

A 1
NUIRAN

T s n naanatnsng

UNTZAN9LANANNAIANINT

2 3 .
wlakuuiviagsaline ey
FUnAN=niIINaaULN N (NABULLIA) f

T 199AAAL 51U 799 A9
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232. Our boy was obviously Endo-

wiuldgnaanagaais il

UszanddaLAngne AL 8a1n

v 1

233. The Endomorph, szinniduin- Uszinnilieulanasnnmngaann
234. Upon inspection, BilaNa T
AINNITATIAARL
235. Is a glutton for food AINAZNALIIBINNT AUAZNATIN IMEM181UNT EAdemeneNulaluUATLAYN
236. And for affection. wazlueNAINTN ANFBINTFANNENUINMINUUN (Semantic translation) AMNLLLININNNT

wthdszinnnisudazesilings Aannda
TenfunnumuneluBunliasy asluiin
gt liulanndn Glutton nsapauvNNg
pxFiuRliud mznas wazsieans Insg
ANNITTBIANT3ENTIN B19NTUAZAIY
i

(Longman Dictionary of Contemporary
English for Advanced Learners, New

Edition, 2009)

237. He's sociable,

238. And loves his ease.

wiluauraudndsau

LATINANNALNY AN

FAUAIANSNALNLANUIUN

239. He has a strong desire to please.

a 1
SN IE P M QLN

o o o 1%
waanaNazn Wieunala

13190u10s9na iAunala

240. He's soft and spherical in shape-

wFatwariliedugu

Wunganau

o

wmiNdgUnaNaNgLTg
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241. A little bit like a Concord grape.

demdeuiueuAauaain

= A 1
PNENUTATIURE

1% 1 A ' o o dl
uintnamieueiuilguil g

7
al
fiagusasgnnanAauanin s

14 1 A ' o o dJ
uAtTmileneJuiuguilelng
fiaussgnnanAauneinls

1%

fAdaudauunrensaaINdd Aeuaadn L

= T T I P \
ﬁﬂmﬂﬂ‘ﬂ\!uwuﬁ;ﬁu\‘lcl’]ﬂ@ﬂqq 71l919naN

a

Tn 1N we

242. He has an outsized stomach and

liver

= o dl 1a
LﬂWNﬂ?SLW’]ZLLﬂzm‘UVIlMﬂQLﬂu

AUTA

nezwng luniivauasiufis

243. And is, | think,

244. A Compulsive Giver.

uazduAndaniugliin s

ganunrnsinnlasniagls

fuAAINLTILAUEANT 19
Taitinnlananaaslil1siunTa
AuBaunani|ngnsalunin

agnnaziini liauunaula

auAAINTuALENN17 19
TsinnlananaagllsiunTa

Augaunantlnansialuailn

agnnazinn Winusfaula

= ! a %
WUALLUAAINNAN AUNTELILANUD 1AL
1R 19 UNINIRABINITANN NN AN
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wiauuiiNassalag a1 At e nwAe
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AnansinaauulaNrilaunidnsTA

245. If thrown in water,

winTeuaslallusin

d’j 09/
PN LEILALALTIAY 11410
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246. By the bye, Taiunmiin TanAaasgamanlyl He sinketh not,
247. He sinketh not, L‘?Jﬂsiﬂm‘iﬂ But floateth high
248. But floateth high. WANALABEIEY
TufiuaifudinisnszanaglAnsanuL
amidelunen inedurienaifinng
Wanugl fRseAadauuufiananamng
Hunan Taaldiandn wranla
249. | guess we needn't strain our wits | fwanaa ldailufagisu AslifaaAulyodnlas
amtloyaynla) eenun
250. To guess who this description fits, L‘WI@mejq@mmuu“muuﬁquﬁu ﬁL%’ﬂEﬁ@mmuﬁAmamﬂm
G
251. Who Doctor Sheldon had in mind | lpsriufinenimefisanaudnls | vinuneninefianeunsazin
Tula 1Bluandluladnlasuun
252. When Endomorphs FodulaneilFedusniianly | Wulaneivlseyliusnifiumn
253. He first defined. apUNEANNNNELaN 1
254. But if you want the answer quick, | WAENMINARIARINIIANRAL I naimeuREIMINsednIs
GHENETTED
255. I'l tell you who: duazvenAudiulas duazuanaudtaiulas
256. It was Saint Nick wnfiAeinyyia wniiulehyaieiasans wniulaihyaiehaans

CRE

a o o o
LLﬂ@LLUUﬁ]ﬁQ’]NI@ﬂ@q A UNLAENURNLTAN

981994 91 W uANLEN 29419 1Hasannd
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WasannlufuatiuianuaunasAtias
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257. His nasty siblings eagerly noted.

258. That he was spherical...
259. And he floated.

dIQJ 2% o/
Wilaa1an1aeeadaunm
1 A A v 1
2EI19NITRETBIUI
IS 1 G|
wigdaiunsenay

WAZITN AR LU

dIBJ b4 I o &
NUBNTIEAADRAILNFANITIU
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3o
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fraean

260. It made a jolly family scene

v @ o dld
uuLﬂumﬂm‘@umqmummm

dafluanasauaiafuauge

261. When they bobbed for him

dl o/ ]
Wananeuluasauaiizvnian

P, ——
WaynynaulutinuFuian

262. On Halloween.

TuduanTadu

TuAuduanTadullaasiian

TuAnduanTarulaasiian
yva o 1 % a A
adeudaiuuaenaA9Ngn dualaiune
[ %4 1 =6 v dl 1 e
Tulaauilieanumeaaiauuulanusel
o
ANUMANLABNLLARLILAENEIAITNINGTE
AN AR UURIT U ITNAZTUAN LAY

dl b % o o Y a
Luﬂ\?@’mM%QUUN@’]%’]%WHWQQU@HLﬂ%iﬂ

263. He didn’t complain,
264. He didn’t sulk,

1N Tad v

1 o 2
1 lin1utinge

favadts lddulddans
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265. He joined in laughter about his
bulk.
266. One wish maintained his smile in

bloom:

wgansieeliumanulug n

2993151921
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267. He liked to be liked,

268. No matter by whom,
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laidnaglfsunsaugatainles

<
NATH

rsAsdstaun i fua 13

= : =
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269. And so he faced his tormenting

family

WAZANNTRAN AT Y NN AL

o Qi o 4 o
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W@y uihasauainnaynd

270. With a smile perpetual and

enamely.
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271. But another wish was even

stronger,

. v A O o
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% d”
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272. Was rooted deeper

273. And lasted longer:
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NENTINANHINAUY
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But another wish was even stronger,
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Was rooted deeper

And lasted longer:
TneniaiuAinenssaliifagiiminuan
d’l o dgl
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‘lﬂ@L NvelasInan iy
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274. And irresistible desire uazifuAnutssnun s | AAEeIN SRS UNNIR AT N

15lalag]
275. That burned within him FaunLennnelusaLan B0elu2atl s T0UN TILEALEN
276. Like a fire- ety y SuguEnlumnfaundomn
277. To win the name, asnazauzlngliadniu AHNNTULNALTINANAIBDNN fRdenanulauuuiudniidn aade
278. Through push or pull, Wawisaoalayny (ladldasis) Slhuaeiaa v ldiaain LATLRE WIUA YINWAATL 1TE 1IN
279. Of Lord ANNLT IO U RN ULIHANLAL iasanndesniameimusssuannaily
280. (Not Lady) WA pefumnianEmnudualiy anAnding
281. Bountiful. Waudaiaauilulneg laidiniu

TN IULTUN

282. He was both hungering and

thirsting
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283. To have a storehouse simply
bursting
284. With gifts,

o

dl = v & dl 1%
NaziinAuiuuaInaunsan
ABNNI

Aaeaasiny

Fhueurnasnlalnsafiuues
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285. And gifts,
286. And still more gifts,

WAZIBIUTEY
o a 491
WAZIBIUTEYBNNINNIE NN

py
bTRE]

v & o o/ 1
TAifuresuazaesadnydsldne

fRadawudn TusivatiuiinisdnAgn gifts Dg

AR

With gifts,

And gifts,

And still more gifts,

2
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AUNTANYBIUIYNINNLNNNGS
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287. Piled up like topless snowy drifts.

dgl A o
negugaullmieuiuaan

nuniinzngeauliiueen

wilausaaningldiiusan

AIAUNAAGNFENBITBITTY ML

288. He didn’t want to hoard his

N lFiesnsNarurTaaraN

wnllesnazannuaniiFse

anldeanazannuaNifse

v

treasure; antimragaenls wlauiummuIn s iR ung
o ! o &
suliiiasauanangluswnae isiiilunig
FNEANHATLNINNTTATUALATIATEY
7Ua-99
289. To give it away nsuanangean wregnIednawanaaaligela

290. Would be his pleasure.
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AaLilumnNana laaagian
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291. Then,
292. When his largess he had

scattered,

AN

y y .
Wanlfuanansdsasaanly

WalanananIzate 199 uan

293. He'd reach the only goal that

mattered:

v = 1
b1 ﬂ\‘]‘LIﬁ‘ﬁ‘Z\!Lﬂ’]MN']ﬂ PNENBEN

o

= dl o
LAEIINAATY

AslduaRadunngipennssg un

294, He'd be the source of joy and

mirth,

N AT LR LA ML TN

rhuazgula

wnasiluunasilsui Bauazgala

295. The best-loved future saint on

| Ao A @ Ao
quuﬂumiu@uqﬂmmLﬂuVﬁﬂ

unyalulaniaugnings

unyaylulannaugaings

earth. PRIAUNINTGALUIAN wlauuumraINg auuulanazsanaadni
R o g .
dnyayndluninuinigeaazuanasaly
AUNAG

296. So- QiU ANIUTAATUARLAUANES

297. Nick racked his brain and

searched his soul.

AP UANNNAAAINANDILAL
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41999RRA Y YN LD
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298. How to attain

299. The golden goal?

o ] =S % dl v
naginglsasazlfundaivuns

a alld [ % o
NLARNNATANNAIAN

HusnamesilATNIN TN eeien

1 b o v
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The golden goal
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300. He couldn't live
301. Another day

wn ldaunsnag lista ldudines

o =
FULAEID

w1 ladanaa Hudiandis

[ % |

AdeWLINAURITUNNNINANINLE 3

3o

(overstatement) NALRLIARLN LWNLNLAY

ag Tl lAE W lHuananaAuay

302. Unless he gave
303. Something away

uaniaganaan 1419

A999LN9DENILAALRL

wnnuldlAnanyvaamun

EaneesaasaluA1an YA [Nt

Neadaunimn lufiuliv

304. Yes, that was how he’'d have to live.
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305. But he didn’t have a thing to give.

T
a
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306. Now to himself this generous

gnome

Tusaull wiauiaaiugauasy
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TunautnawAszE laning

luneuilaauasetlaning
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(Longman Dictionary of Contemporary
English for Advanced Learners, New

Edition, 2009)

307. Said,

308. “Charity begins from home.”

a9

“nInAAENFAUAINTINY

THnanndnegniinumiaad

“nanAaENTinulEn e

o

fsudenudaduauiuunseia esann
T nglaifdunuieuidad
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Buiitu e i atToynnlun99n
ALdinla arnnsnsANlAGn AuEIsig

A
au

o dISJ a o

MATLAUNTINUNAUNAZNARL

23

(NTC’s American Idioms Dictionary,

1988)

309. For several weeks

310. He disappeared,

Wunatvanadiani

wnegialyl

Havngldifunansaudilang

311. Then turned up with a long white
beard-

aniuidsngianieuiaeg

al
A1

NN FINTaNIATIY

PUIALATILNIDIAABLAUNTIEN

ANNUIINgFINTaNIAIY

PUIALATIEINIDIAAULAUNTTT

o

fRdtulanuuRANAINKIINIINITuLa
aa '8 6 1
NAUNUEIB9DBAT LaBLNNAFI
nsLangFansaniAsI ety
a dl 4 dl o
NOANIINNLLNRENBIA THAUDUIUNY

aulaan

312. Perhaps the neatest of his tricks,

= @ = S A
mawmmﬂumwmmmumm

dla =
NUANNN

all [ ai a
Hanallunatisuaantialu
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313. Considering he was only

314. Six.

TEU PRI LR IE R INTINT iy
7

A ' ' =
'ﬂElWZ\]ﬁJ'J’]L‘IJW'ﬂ’]ElLLﬂMﬂﬂ

315. He then cleaned out

316. With silent guile

M a oy
mﬂuumnmmmmiﬂ bTEI LML
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o A = v =
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317. His patriarchal domicile.
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AREAILAINANTEUTUNANNEN I L LA BN

' ¥ ‘dla o v A a :/I a
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o
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ATRLATY LWNNALYINEIRIANNAL 1L
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318. You couldn’t call his pilfering petty-

AulianaFannIsanana tue

¥ | dl < v
Uasraginiiluizasiantias)

RZNANINNITANLANADILUN

Flugeaunantasaalyls

You couldn’t call his pilfering petty-
AYNAIIINNTANLANTALTN
@ A & o Wy
Flusauunanidagaslyls
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319. He scattered presents

w1l seansadny

WenTuan899tyinanunszane

320. Like confetti.

sanuldsenszanmansie
Asinae Fdne Ndseluann

dl a
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wileullsenlsenszanmaneeny

widleullsetlsanszanuanefeins
~ ' Y A =
WUALLILAAININ NTEANHANETNEAR] T

W lwanrisuBainardaal A uaq ey

321. Bewildered Asia Minor peasants

PN LT TR N AN

WAL T IR e A0

322. Soon found themselves knee-deep

in presents.

TlwnwinAnudwanautiues

Tunevae9a3tynganamn
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323. He gave away his father's ox,

324. His ass,

[wanangdaaasnaaanty

ANUDIND
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o
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Auatiudie 324-334 Tnefidunensuula
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G113\ dunigainfiazinlg Tneiasn
AU 91 yaena 1ise Wa ATl

He gave away his father’s ox,

His ass,

LNLANANLIIUBIWAANUBINE

325. His camel,

326. His hens and cocks,

AFUAILUN
Ud9

1o A 1o v
Inddauazlndagaadian

ggresnaudliuawald

His camel,
His hens and cocks,
ggranausliuaznaln

Tun99ATALANN BaIne LA LA

327. His luscious figs,

UZLARANNIN LRI

4 & o '
uanuzimailaanvanuaeanald

His luscious figs,

4 A& o '
LLANNELAR Lu@mm’m"ﬂﬂqwaiﬂ

328. His melons ripe

ANGNUBILUN

unsgnlasaasnaiuanniu

His melons ripe

wsgn ladraenWaniuanniu

329. His hubble-bubble hookah pipe,

Tiluaszgaesnanilandueinu
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His hubble-bubble hookah pipe,
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WaIRINIA

330. His purple turban,
331. Or bandanna,

¥ o a
I T PRGNS

9 Ay o a
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fnTnniiaanauaananwanniu
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His purple turban,

BN Tnnsindasaanankanniu
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udauuuRANgn fnaesnanainlutinug
332. His milk, UNUDILN NN IN D U TR IN D His milk,
333. His honey, IR His honey,
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334. And his manna.
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Angziandsemuliinuianu
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And his manna.
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dl 1% ra nI/ o
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71198&7 e annaLntinIanU At a6
(Longman Dictionary of Contemporary
English for Advanced Learners, New

Edition, 2009)
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335. Ever his giving grew more reckless:

mﬂmmniﬁmammﬁumn%
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336. He gave away his mother’s

necklace,

WINLANANEIAFDEIADUDI LA
aanll

NLANANe A5 EIAURILN 11

337. Her veils all glittering with

spangles,

Hpquutinadisaandusiae

-
ARN

fnAgNUtinun3 UALIABNA AR

ansvmaasrasusrig vy

fnaguutinuandudLIAaNA AR

ansnpaasraaudving lu 1y

wdanuuinassalas linssnuAINuNIs
dgl dl dl o o
ANLB TR [NeFNENFLKLILITTARAL
. 5 &
waz 179A50 1118 Wasannitiamanul
o a

AuatiuiitiesndngUuuuisduaes
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338. Her beads,
339. Her baubles,

anilpreaise

g o
LATANL 9 ALTR9LED

anilausiAsasilszaugnuantl

340. And her bangles,

uaznlavadiaa

annnlaresuuAuannIu

341. Her slippers lined with cony fur,

904L7INTBLEANY AL UUYNAL

PN YA IUgNAY

342. Her nard,
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Y A o
NUINUNAUVDN
Nard sunsdeafiani luuauianan
a o dlal QI
NHNIRHUNUNAUNBDN
(http//dictionary.reference.com/browse/

nard)

343. Her frankincense and myrrh,
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Auwannivunuaz Inliigau
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1 dgl =
na1aTun naiiamnunazls

344. The skewers she used for shish
kebab
345. And tasty Euphrates fish kebab.
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A1 (addition) i1 Euphrates wiadn
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346. He didn't shut his eyes when

tempted,

1 o dl b4 4
L*?nvl,umum Wafamasala
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347. And what he saw,

348. He soon pre-empted.
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349. Among his brothers’ things, he

chose
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350. Their knives, their arrows, and their

bow,
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351. Their shawms and psalters,
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NUFANNNIZANNT wsuneda Psaltery 34

A A o Y  a
NARALATAIAURNTANIH LS AN EINEL

352. Flutes and zithers

VRUUAZTLIDT AUATLATAIANE

1% a IS
AANENAT

. - =
pegnIuIgeLATasanafiviig

353. (Which kept the tribe next door in
dithers),

(1RenaupizyinTAudNaTInw
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354. The chemicals they made bad

smells with,

T
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355. The cheetah that they chased

gazelles with,

& = ol A % o
LART mqﬁV]W"JﬂWTqﬂﬁlﬂj@qﬂgﬁﬂﬂ

T
= '

iRednnianazainfand

d‘ v =3 4
asiiiasnanauan liimuien

356. And worst of all,

a a a
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357. He gave away
358. Their comic books engraved on

clay.
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359. You may be sure he didn’t forget
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360. That little darling
361. Nicolette.

n¥nFatiae

AlaLans
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362. He gave away her music box,

363. Her nighties,

INUNNAINARIAUATUDILED
Lanang
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370. Her rattle

371. (Even oranger),
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372. Her parasols,
373. Her folderols,
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374. And even her papyrus dolls.
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375. Next victims of his generous labors
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376. Were unsuspecting friends and

neighbors.
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377. They mourned the loss of costly
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378. With lamentations Asia Minory.
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379. They used to sell their spice and
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384. And all their precious merchandise
385. Vanished

386. Before their very eyes-
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(Longman Dictionary of Contemporary
English for Advanced Learners, New

Edition, 2009)

389. To tents of wandering Bedouins.
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390. Nick strewed their goods with

lavish hand
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391. All over sandy Nomad’s Land
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392.
393.
394.
395.

Where all the children
And their mammas
Called him

The crocodile’s pajamas
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399. In fact,

400. They would have stoned or
speared

401. This youngster with the snowy
beard.
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403. This saint, or elf,
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405. Forsook his home in Asia Minor
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406. In search of atmosphere benigner,
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419. With his Ho-ho-ho!
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421. A simple joyous life he lives-
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436. 'T would be injustice to upbraid him
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443. His loyal tireless laboring partisans,
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447. It's you and | who've done the job.
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found out: Tom did it again and didn’t
get punished. He’s always getting away
with murder.

(NTC’s American Idioms Dictionary)
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454. | must admit we've help him lots
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455. With our tarradiddles to the tots,
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456. But I'm tired now of his simper
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457. As we sweep the truth beneath the

rug.
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Sweep the truth beneath the rug
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(WAUIYNTNALLNFATY, ﬁywrmgmm)
Sweep the truth beneath the rug means
to try to keep something a secret,
especially something you have done
wrong.

(Longman Dictionary of Contemporary
English for Advanced Learners, New

Edition)

458. Let us expose, and not applaud,
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459. This smirking, sanctimonious fraud!
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460. What shame and rage will he erupt

to
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461. When he knows we know what he'’s

been up to!
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462. He'll be laughing-stock of all the
globe,
463. Hopes one ardent

Santa claustrophobe—
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(Longman Dictionary of Contemporary
English for Advanced Learners, New
Edition, 2009)
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464. Yet | fear he is too sly by half,
465. And when Christmas bills pile up

like chaff
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(Longman Dictionary of Contemporary
English for Advanced Learners, New

Edition, 2009)
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And when Christmas bills pile up like
chaff
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466. He may have the final stocking-

laugh.
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